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PEAFUSFERINELY FRELBNER P AL
Important Dates of International Foundation Program for Academic Year 2024-
2025 Application Schedules and Procedures

2EEEN k-
CHU International Students
Admissions Guide

2024#5% 11p
11" May 2024

# % FrFall Semester
(2024#9% » &)

% % 57 Spring Semester
(2025#2% » 8)

VR
Application Deadline for
Applying Online and

Uploading All Required
Application Materials

2024%6% 01p
1% Jun. 2024
|
2024& 7% 15p
15t Jul. 2024

2024 # 9 * 15 p
15" Sept. 2024
|
2024#&11% 22p
22" Nov. 2024

=
FhHY ARG R
Application Review and
interview by
Departments

2024=6" 15p
15™ Jun. 2024
|
2024#77% 25p
251 Jul. 2024
LR R R B
(13 =) 2 e-mail 2 T 355 5)
Notification of interview time will
be E-mail or phone calls
individually for each apply
student

2024% 10" 1p

15t Oct. 2024
|

2024 %127 6P

6™ Dec. 2024
B Wi Fom EpE R
(13 =) 2 e-mail 2 T 355 5)
Notification of interview time will
be E-mail or phone calls
individually for each apply
student

NE P LHEAFY B
Admission Results
Posted on CHU Website and
Mailing of Admission letter

2024#£8% 1p
1% Aug. 2024

2024& 125 20p
20™ Dec. 2024

RN 4
Registration

138 &5 - EHBFEp
Fall Semester Registration

1138 e 5 - EH B HEp
Spring Semester Registration

X3P » BRI p N B wE? Lo
% The registration date will be notified in the admission letter
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[ #:34 FR4% Consultation service])

34 B 78 P Question B % % v Contact person
FF LB T AR AA TEL : 03-5186222 ~ 03-5186009 Fax : 03-5377360
About admissions information E-mail:ifp@g.chu.edu.tw, Apply now : https://apply.chu.edu.tw/

P4 :xp 4p B F 78 Registration | #irE# i 4 4 % £ v 22 Admission Division : 03-5186222
Procedures for International Students |¢ %< £ R* 2 i3 28Office of International Foundation Program,
Chung Hua University : 03-5186009

i 7% Accommodation center 03-5186166 ~ 5186168
& et B & Scholarships 03-5186009
w5 & pRA% ¢ .~ General Affairs 03-5186316

BT % TEL - 03-5374281  FAX : 03-5373771 Address : 30012%7+ # 4 % T A&k = £ 70750

% 8 L 7 3% College/Department Contact number

B kel % #7 % 4 College/Department Name me g TEL
Department of Electrical Engineering 7 1 25 % 03-5186391
Department of Computer Science & Information Engineering ¥ it 1 2 5 % 03-5186741
Department of Optoelectronics & Materials Engineering s 7 22444 1 47 % 03-5186509
Department of Industrial Management 1 ¥ & 32 & % 03-5186592
Department of Civil Engineering 2 & 1 f2 5 % 03-5186701
Bachelor Degree Program in College of Tourismj# & # 2 & 1 51 03-5186549



mailto:ifp@g.chu.edu.tw,
https://apply.chu.edu.tw/
http://www.ee.chu.edu.tw/
http://cs.chu.edu.tw/
http://oem.chu.edu.tw/
http://im.chu.edu.tw/
https://ce.chu.edu.tw/
https://tourism.chu.edu.tw/
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¢ 342 Application Procedures

(O A P FERAF & 2 ¢ F R VTR SRAESLL T
Decide the program you apply for and make sure you are
eligible to apply the program, for application

Check the eligibility and study qualifications please read p8-11

-

BFERE > RAED ~F TR ‘%%’ CEEFE
BR LG R ~:‘—:;aemm<&r;> BHE ¥
Prepare the following documents:
Prepare the documents that should be 1. Verification of Nationality or Passport photocopy
2. Application form and declaration form
' 3. Certificate/diploma of your highest degree
4. Financial Statement
5. Proof of Language proficiency
6. Academic transcripts of highest degree
FREBIR LFH 7.Autobiography
Fill out online application forms
Rt A ;ﬁ—q i
Upload the required documents
RIEBFHE BRH L AFETH
Lard R 47 « % pb https://apply.chu.edu.tw/
Upload all the required documents online
Receive the notification of completion (No hard copy application)
https://apply.chu.edu.tw/
PR oA I e 0 T s Ak 20 e-mail i A e
— ] After a check on all uploaded documents, applicants
Admission results will be posted on will receive a confirmation e-mail.
CHU website and admission letter will
be mailed to applicants
- _ ¥4 3] e-mail Tiei AR % 4 | googlel £ H
I R F i Rl ’
JJ'J'Fé P %» —j_-g‘\7E1F\ T}"%.OT}
i . EnroII at google online document, please fill out he form
Submitting the intent to enroll online within 7 days.
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B2 AL EREER MY 2R AG A o
In the event of any conflict between the Chinese and English versions, the Chinese version

shall prevail.
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2 UL };—@:]*’3; B IMF R
Information of Internatlonal Students Apply for International Foundation

Program
- A4 Y 5o~ F R Application Period
1. » & pF4z Semester Enrollment
(1). #Err:9% ¢ pg
Fall Semester begins in the middle of September.
(2. FFm:2""R%¥

Spring Semester begins in the middle of February.

= ~ ¥ 5P R Application Deadline

1.

B & B30 E 5Ty o 0 2024#67 01p -2024&77 15p

Application Deadline for Applying Online and Uploading All Required Application
Materials : 1%t Jun. 2024 - 15" Jul. 2024

B & 3305 50 5 2 2024297 15p -2024# 117 227

Application Deadline for Applying Online and Uploading All Required Application Materials :
15" Sept. 2024 - 22" Nov. 2024

= ~ # % %43 & & Notification Date

1.

2.

BV & 13 20k B FTci i 4ot 2024287 1p
Notification Date of 2024 Fall Semester Admission Result: August 1%, 2024.
RE 5% 330G Fricid v 2024& 12 7 20p
Notification Date of 2025 Spring Semester Admission Result: December 20", 2024.
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o~ 44 & k2 2 %F Academic Programs and Admission Quota

3w i&ééﬁffi 57
Year of Study rogram for Application Admission Quotas
F- B2 330
First Year International Foundation Program

T g

Electrical Engineering

T AR

Computer Science and Information Engineering
KT EHRE LT ) 1354
Optoelectronics & Materials Engineering

R S S

Industrial Management

A1 ARE K

Civil Engineering

BT LT

Bachelor Degree Program in College of Tourism

y - FE~%T1E
Second to Fifth
Year

X AEFTAR Y LRt 3 5550 ;J%— °
The unused Admission Quota for the Fall semester will be applied to the Spring semester application.

X FPRELEBINF L4305 - e FEFT e FHFEFH20 ) 28 & X 133720

DR B - 2R FEEE Y 4 % (TOCFL) RS & B ks AREA2HER > 2
»REEP2 B kp - A3y > I A k- mE R EFE e 4 % (TOCFL) & 4 & B & Rl
s B BLRE -
Students who are admitted to the International Foundation Program need to take Chinese Courses for
the 1st year (20 hours per week for two semesters, which is 720 Learning Hours in total). Students
need to reach at least A2 level of TOCFL within the 1st year and then bridge to the department you
applied for and reach at least B1 level of TOCFL before being sophomore.

KB E IR EY T AN P EE 2 i Rk (TOCFL) A # AR ¥ #2942 138 i -
If the students cannot reach A2 level of TOCFL within one year, the students will be expelled from
school.

XREEBINGEDTF2 T F T -

Transferring to different academic departments or schools is NOT allowed during the 1st year in the
International Foundation Program.

XFAwE A BFFIFgAE- £ S EN AR E Y REECRE CRYRE CRBEZ TS
BAAEEAPR v A BT -

After one year of formal study in the Bachelor program, students are allowed to apply for a transfer to
academic departments in manufacturing, construction, agriculture, long-term care, Service and e-
commerce industry within the university or other universities.

XREEBINGERF LT A [P EFREE RN EEE] o
Please refer to the “Academic Regulations of International Foundation Program, CHUNG HUA
UNIVERSIRTY” in Appendix 4

~ &E Y e nk Online Application Link : _https://apply.chu.edu.tw/

I=q

= ~ i3 ¥ & *ITerms of Study

#1751 :43 6% - Undergraduate programs shall be completed within 4 to 6 years .


https://apply.chu.edu.tw/
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PP rErez2 023 A
Application Documents and Related Regulations

- ~ ¥ 3% 3¢ Application Steps
L AR AT HE:

International students who want to study at Chung Hua University should complete the
following step:

2. R ¥ F https://apply.chu.edu.tw/

Apply Online at https://apply.chu.edu.tw/

= ~ ¥ ¥ i* Application Documents

L R CERER

! Application Form (completing the online application)
PR R AR HE O R YR IR N B EFI G QA
2 R E Y TSR I PR e < R AL -
B AEOTERPIEN PRI RF LTS ﬁy’?:ﬁ °

2

Photocopy of the highest education diploma and transcripts, either in English or in
Chinese. The document must be notarized by the Taiwan Representative Office or an
embassy.

NOTE: The original documents need to be checked upon your arrival.

pigop BEp FARh By s B AR 1 EE R b B RE G
4 o ﬁﬁgfgggu P B YD o

3 Autobiography which address the applicant's academic potential, participation in
extracurricular activities, character and a comment regarding whether the applicant is
mature enough to study abroad. The Autobiography should be written either in English
or in Chinese.

=B PR P o REERETEP Y G A F ed AL S Re 3

ARG A HARM G Y L4 P 0 10 £ £4000% o

4 Financial statement within 3 months to prove the applicants can support his/her living
expenses, insurance fee, books, and other university related fees. The financial statement
must include account holder’s name and validate a current balance of at least USD
4000.

ELLERE SHCPEEREE N

> A photocopy of the applicant’s passport or other equivalent supporting documents.
g | AR

The passport-sized photograph.



https://apply.chu.edu.tw/
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FEY EARMABZ PR L R EY FARBPBLEN Y 2 p Pk
FHFFT RPN IV e R E o

A foreign national citizen who was formerly a citizen of the Republic of China must
attach acertificate indicating that he/she is no longer a legal citizen of the Republic of
China (Taiwan), and has already given up the Taiwan's citizenship for 8 years or above.

PEAGOARFE N Fred o (R ried g & A )
Chung Hua University Declaration for International Degree Seeking Students (Print it
from online system after completing the online application.)

= ~ =4 % Grading

E)
$aAP S ST Same-grade
Item Percentage ranking
priority order
5 60% 1
Interviews

FAFH (BE=5 0 p B ApMER/FRLIED - 3)

Required documents (Academic Achievements -~ Autobiography or 40% 2

relevant certificates/proof of special performance ...... etc.)

B HTRAGIEPAKT AR FR AT RARRCHED), (M RFL R

-
1

FEFRE(HED), fr Y FLF ARG SR RT, 2R
Applicant eligibility must comply and meet with the “Standards for Recognition of Equivalent
Educational Levels for University Admission (Appendix 1)”, “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan (Appendix 2)” of the Ministry of
Education and “Chung Hua University Admission Regulations for International Students”.

~ &P~ P] Acceptance
PR d ARFEEBINGRE AT EF RSSO BB LED ARFTALE £
Tfead o
The CHU international foundation program will release the results according to the application
evaluation.

Y S SPERNE F Y NI R S S0

Notification of Admission, Submission of Statement and Confirmation of Admission
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N2~ BEFEP ok P-4 R T w B Announcement and Notification of Admission

= ETFFEr>EFTRY

Round Notification of Admission
2024 # X FFIr & 2024#8% 1p
2024 Fall semester 1%t Aug. 2024
205 & 5510 § 2024# 123 20p

th
2025 Spring semester 20" Dec. 2024

1 &P LH LA o Ty PRt F g armid v ¥ A .
A list of admitted students will be posted on the CHU website. Official Letters of

Admission will be sent in standard mail. The Statement of Confirmation of Admission
will be sent by e-mail.

2. me-mail L ArgEB A B E TEPAFREREA O TFHT PR TR -

After receiving the Notification of Admission, please submit the Intent to Enroll within
in a week.

3. HPd R LD EHEL B I RA | ARBEAZHAG

After filling out “the Intent to Enroll” in time, the Accommodations will accordingly be
provided with priority.

L L SR
Bo¥FjHega

LIRS H MR ¢ AR PR
R PPN

AR Y EE - GHLL > B0

Accepted applicants must apply for the visas to the Taiwan overseas embassies & missions.For
the accepted applicants who hold another visa in Taiwan, please change the visa at the Bureau
ofConsular Affairs, Ministry of Foreign Affairs, Republic of China (Taiwan).Please note that
the admission letter does not guarantee the approval of a student visa application.

AR g RE 4 23t 03 ,g iE e TE 5T %1% T,’jg.;_;m; R A AR B AR T
Bikp TP =L E %‘f | https://aa.chu.edu.tw/var/file/49/1049/img/366/762804166.pdf 2_
HFE_ o

Students who are admitted to the International Foundation Program reach the Chinese language
requirement and bridge to the department, the Maximum Number of Years to Study for Degrees
and the rules relating to international students shall be subject to “Chung Hua University
Academic Regulations”._https://aa.chu.edu.tw/var/file/49/1049/ima/366/762804166.pdf

10
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1 ~ B % F 3 Contact Information
1. ¢ & F RELEN
Office of International Foundation Program, Chung Hua University
# » Address: 30010 #7+ # 7 4gmk = ELT0750
Address: 707, Sec.2, WuFu Rd., Hsinchu, Taiwan 30012, R.O.C
2 44 E-mail: ifp@g.chu.edu.tw

4= 4 Website: https://international.chu.edu.tw/p/412-1054-2770.php?Lang=zh-tw

7= Tel.: +886-35186009

L - %3 NOTE
1 “REAY FREANFEEBNAGEF - 2 GERE ¢ W ST
R WRY -
International Students who apply for the International Foundation Program are limited to

one time.In case of interruption due to special occasions, students may apply again with
the approval from the Ministry of Education.

2. “ﬁfﬁﬁlgﬁﬁiiﬂﬁﬁw’+§%p@m‘&p‘7?ﬁ’%ﬁ%&%
E oo - BB AHEET I N gL
If the eligibility or any document submitted is found to be false, borrowed, bogus or

counterfeited, the criminal liability will be prosecuted. Once founded, Chung Hua
University will handle in the following conditions.

1). MELEEF PR ETHR-
If it is found after the application, the candidacy of the applicant will be cancelled.
(2). {ré’crﬁ’»%é%éi%'é“ﬁﬁﬁi‘ﬁ P B AP T R o

If it is found after the admission and before the inscription, the admission of the applicant
will be revoked.

(3. P »EEEEY BEEA DR FEFEAFLRBE] ML TR

Q‘ f;‘l—' o

If it is found after the inscription, the student will be expelled and no certificate related
to his/her studies will be issued.

@, LFELLTY prAEaRFeEE o SO RHALETH L

’}%\311—7‘\: = EI“%;‘”

If such a determination or finding is made after the graduation has occurred, such
individuals will have their degree nullified and will have their graduation qualification
withdrawn, and where warranted, such case will be referred to the judicial authorities
for appropriate disposition.

(5). #7F #UIR FAMFHA 2 & BT T e

Other documents may be required by certain departments; in this case, the applicant will
be informed.

11
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X7 A7 F 7 &F Tuition Fees, Dormitory Fees
- §$z Tuition Fees
F(R)P RFPEEFSIREAREFT T T Ed cp &8

https://accountlnq.chu.edu.tw/p/412-1057-2263.php?Lanqzzh_tw
U3 &R p e

A S BV

Please refer to the website of the Accounting Office of the school for the charging standard of
tuition &miscellaneous_fees:https://accounting.chu.edu.tw/p/412-1057-1422.php?Lang=zh-tw

In the future, the standard of tuition and miscellaneous fees for the 113 academic year

announced in the announcement will still be the main.

e I Dormitory Fees

9‘&% https://sa.chu.edu.tw/p/403-1050-1031-1.php?Lang=zh-tw " ;&

FTHELEETR
2}

EESE SV ¥ wﬁﬁﬁo

For information about dormitories, please refer to:https://sa.chu.edu.tw/p/403-1050-1031-
1.php?Lang=zh-tw Or contact the Life Counseling Team of the Student Affairs Office.

T 1128 & R s
{8 A B 0 P )

FHRELZY  F2F Y 2ERPE RATNE

h__g—,\:‘i:—'xg

The following list is the tuition and miscellaneous fees for the 2023-2024 Academic year. The exact
costs based on Chung Hua University’s website — Tuition and Fees and Chung Hua University

reserves the right to revise relative policy.

g 3¢ % Tuition and Miscellaneous Fees
* PR %7 s g 3
Department Currency | Tuition Miscellaneous Total
B2 1330 (- & 8 237 3A7) e 30,000/ = 0 30,000/ &
International Foundation Program NTD year year
T EE L & e [38,683/% # 13,197/% # 51,880/ % #p
Electrical Engineering NTD Semester Semester Semester
2T B A2 X & e [38,683/% # 13,197/%5 # 51,880/ % #p
Bachelor Degree Program in College of Tourism| NTD Semester Semester Semester
IFmAH o e (38,6835 13,197/% #p 51,880/% #p
Computer Science and Information Engineering | NTD Semester Semester Semester
A1 ¥gmE L o e [36,973/5 8,148/% ¥y 45,121/% #p
Industrial Management NTD Semester Semester Semester
5.2 A1 428 % o e (38,6835 13,197/% #y 51,880/% #p
Civil Engineering NTD Semester Semester Semester
G.EEE LT o [36,973/5 # 8,148/ % ¥y 45,121/ % #p
Bachelor Degree Program in College of Tourism| NTD Semester Semester Semester

12
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https://sa.chu.edu.tw/p/403-1050-1031-1.php?Lang=zh-tw
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## % * Other Fees
T e § o 1200/ % #y *REA
Computer and internet fee NTD Semester All Students
PEACE R R o 1000/% #p *REZ
Swimming Course Usage Fee NTD Semester All Students
A REE e 3000 *HRED
Dorm Deposit NTD All Students
g4 T xR g 425/ 5 #p rRE4
School Student Insurance NTD Semester All Students
hRE 2 B - s vg ARG RFRFTRZAFEL
oW 3000/ 2 & )
Group Insurance NTD 6 months International Students who are
not eligible for the NHI
> R R % (NHI) o e 826/ * hEE 2
National Health Insurance NTD  |(per month) International Students
L= = 33
e RE P ke i*,—%‘f,ﬁl
C T 1200/% # L
Computer course Fee NTD g Al Students
Semester
£3F LB AeE 5 GE R & 47) ,
Textbooks and other study materials (estimated) | % | 3,000~6,000 L el
at the first year in International Foundation NTD [ year International Students
Program
BEER o 1,000/ & L el
ARC FEE NTD year International Students
1 few — 100/ # ¥ TR 2
Work Permit o 50 International Students if he/she
NTD semester
needed.
ELRC R o 100 L el
Register for a bank account NTD International Students
RIS 5 60 b
Make personal stamp NTD International Students

E R

;ﬁ-?‘ . Information for Scholarship

- T REEBNABANT - EFBHEF > B F kil FEF 2 4 P& (TOCFL)Z
A 2 BRIk A (A2) - 17¥ 10,000 ~EF £ o
In the first year of the International Foundation Program, students can apply for a scholarship
according to TOCFL level A2. The scholarship is NT$10.000.

S FAerg A
vk 8 420,000 ~FEE £ o

Wi EE 2 i 4 BBk (TOCFL)2 B4 ¥ B plskiers = (Bl) (%)

Before entering the second year of university, students who achieve TOCFL level 3 (B1) or at
the higher level of the Listening and Reading Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL)

13
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U35 &RM%LB RS H T

receive a scholarship of NT$20,000.

B A W2 BEF £ %5 30,000 & 5 Lo

The total amount of scholarship awards to students is restricted to NT$30,000. -

NEE SR § S I SEINEY & ESSES T FoIEEL DR I
FTHE 2 5 10%ﬂ  BHMEES AR RY R E 4

Criteria for international students with outstanding academic performance: International
students who maintain their average academic score on 80 or higher and are ranked the top
10% in their classes are qualified to waive full tuition of the next semester.

AR RS- TS E e L <E

Please refer to Appendix 3 for Chung Hua University Implementation Regulations for Scholarships
and Grants.

XY EAERGIATRE LB AT T
Chung Hua University reserves the right to revise Scholarship Policy.

iz ~ ¥ 3FPEE The Appeal Process

Il

~*c%ﬁ%iiﬁﬁé?ﬁiﬂﬁﬁ%%%’@%ﬁﬁ@—&ﬁm’H%&@i&W%
Bigmp Y zro

Applicants who believe that the admissions matters will effects their rights may submit an

appeal application to Office of International Foundation Program within one week after the
admission notification date.

\éﬁﬁﬁu{ijAﬁéiA,]kgﬁwAéﬁo

In the case of appeals, the applicants themselves are the parties. Other applications on behalf
of appellants are not acceptable.

S AU RER Y AL Y A AR HRTE P Y HLT AR
d o~ EE AR T M A
The appeal application should include the applicant’s name, which department you applied for,

mailing address, phone number, date, the facts and the reason of the appeal, the expected
remedial measures and related documents and evidences.

A Rhed TR A S £
Applicant’s appeal won’t be accepted if there are some cases in the following status:
1 H2F3M2LEH2HF PR o

Those which have been listed on the related regulations or on the admission/transfer
handbook.

14
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U35 &RM%LB RS H T

WY FE T o

Overdue the application deadline.

TR R YA MEES R AR - B R SR A

The appeal application may only be filed once. The Office of International and Cross-Strait
Affairs will reply to the applicant the result of the appeal within one month.

= S

.

% H Online Application Forms (https://apply.chu.edu.tw/)

® < 4+ ¢ [Full Name in Chinese: (If applicable)

B2

Z /Full Name in English: (Please provide the name as passport shows)

3£ e 5578 [ Passport Number:

3 2% i [ Email:

¥ 3% @7/ Department Applied:

FET
Tick

¥ 35 =4 2/ Degree Applied Bachelor

Y 37445 P Required Materials

2+ ¥
73 % % 35/ Contact Number: Passport size
photo)

i e
Copies

¥ 3% Application Form

(% ¥ A& 2 You can complete this from the online system after you complete the
online application.)

H?_;,’a;ﬁms %ij’zmr AP e BERIIA (B AT AL PR
JECIE Ep’;‘ ) Photocopy of the NOTARIZED Diploma in English or
Chlnese. (NOTE: The original documents need to bechecked upon your arrival.)

';;&;’%‘_L PR gH (B R AR D N ik Iiii‘ﬁ,%?éﬁp?

Photocopy of the NOTARIZED Transcript in English or Chinese. (NOTE: The
original documents need to bechecked upon your arrival.)

B4 4 2P Financial Statement

L;t;g BA SRS BT B N4 FP (US$4,000: TWD$120,00017 + 2
E e ) R A RIS AR BHERE AT £ 2P o

Financial proof that shows financial sustainability for studying in Taiwan (document

of financial support with a minimum balance of USD 4,000 or TWD 120,000), or

proof of full scholarship provided by a government agency, university, college, or
private organization.

15
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1138 £ R AL B4 i3

5 2r178 i+ * BB % passport-sized photographs 3

# @ 4p 4 < = Other supported document :(4c3 - it If applicable) 2
%>~ A photocopy of the applicants Alien Resident Certificate ~ ¥ & i & 3‘&* -2

6 #~ A photocopy of Health Insurance Card ~ # 1
Others
*7 %2 Enrollment Confirmation and Declaration

7 (% %A & You can complete this from the online system after you complete the 1

online application)

PEAFNREL 2 Fr 8
Chung Hua University

Declaration for International Degree Seeking Students

L A e EARKT N TARE L KL RE SR LR

| hereby attest that | am qualified to apply for admission as an international student under the
“Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” of the Ministry of
Education, Republic of China (R.O.C.).

2. FAEFEPBEMTA4EHE Y 2~ o | hereby attest that | fulfill one of the following conditions.

0 BARAAT AEEG Y EARARE Y FEE LB T

At the time of application, | am holding foreign nationality and have never held R.O.C. nationality.
Moreover, | do not have overseas Chinese student status.

o EREEEHLER *%@@%*’é%%%ii&?A%’*“@ﬁﬁ"@fﬁ?”
“ﬁ”’ﬁ’”%%”%*”@*irﬁ’“%%+§ﬁ&&xﬁP LA AR eR
oo

At the time of application, I am holding both foreign and R.O.C. nationalities but have never been
included in aregistered household in Taiwan. Moreover, | have resided overseas continuously for
no less than 6 years, have never studied as an overseas Chinese student in Taiwan and have not
been approved for student status by the University Entrance Committee for Overseas Chinese
Students in the enrollment year.

O ROARRSE 2 FAEG Y EAREMSGE Y RGP E &2 EARR A
ﬂﬁ*&’?%@%ﬁeggggﬂfﬁujg,gigu@ipg_iﬁg,giﬁ
PEERBIANMHALAILR §4F o

I am holding foreign nationality and once had R.O.C. nationality but | have not been included in
a household registration issued by the Ministry of Interior for at least 8 years and have resided
overseas continuously for no lessthan 6 years. Moreover, | have never studied as an overseas
Chinese student in Taiwan and have not been approved for student status by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the enrollment year.

D EHRERME KEABRLBPAARTTR pAd 4R F 28 ¢ FPNEE
HﬁgFm‘\‘/“ }éﬁﬁ_ %?/% ‘&"1_}'?]2°

At the time of application, | am holding both foreign and Hong Kong or Macau nationalities but
have never been included in a registered household in Taiwan. Moreover, | have been living in
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Hong Kong, Macau or,overseas continuously for no less than 6 years.

AAMERGEREREE L RTIGNRT > LRV ERFERT (B R T EFEI T RS
§ ) ) FEITEBRIIPF ML OR R 7WP§@¢n§ﬁ\& SHEP 0 E
KB AL A GRES B EFRELFEL S AR TR FRE S

The graduation certificate and degree diploma | present are approved by the Ministry of Education and
verified by a Taiwan’s overseas representative office (graduation documents issued from Malaysia
could be verified by Taiwan alumni association ). The undersigned guarantees that the copies of the
verified foreign academic certificate and the complete transcript of record, will be handed over upon
admission registration. If the related certificates cannot be given on time or are unacceptable, the
undersigned will abandon the enroliment qualification, and no objection will be raised.

BrH B

*‘7%E§”“W§499**%6§ﬁ§ﬁ’ﬁi%”“@§4@a*$@€ e
P B

=
f=
P2 KO P A FARAR LR RS e F GRS G ARBT
» T A
| hereby certify that | did not complete a high school program in the R.O.C. (Taiwan) under

international student status,and | never apply to and enter other universities or colleges in R.O.C.
(Taiwan) as an international student.

I have never been expelled from other colleges and universities of the R.O.C. (Taiwan). Should | breach
any of theregulations, | will be denied admissions and student status.

Students who studied in Taiwan as an international student can still apply to Chung Hua University
master or higher level programs as an international student. However, Chung Hua University reserves
the right to change the admission policy.

AR B P FL Riffr[;][;]%% °

I hereby certify that | do not hold the nationality of the People’s Republic of China.

SRR A Y EL RS RSN E SR EAE
I’d read all the regulations of the handbook, and do obey the rules.

Pz EZ- R R ,{,,#C’}E%‘J& LE G AR PRTENE 0 F O ’;‘_5‘?’\—%{ » By
»EERFEE Lﬁﬁ%%’“%’é rim"rﬁéfﬁfn\ B G RBE

| authorize Chung Hua Unlver3|ty to verify all of the above information provided. If any of the
information provided is found and proved to be false, | understand and accept that my admission and
student status will be revoked and no proof of attendance will be issued by the University for credits
completed.

= 2 4 [ Applicant’s signature: p #p/ Date:
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EAERRLGNL K RE B
Chung Hua University
Students who enroll in the International Foundation Program come to Taiwan to study.

3, , (R 5LAS )R ZBET A H T P8 r T A BT g o A g ar
TARA S dek AN T T ARG S LRL T R R E T ik

l, (Passport Number: ) am fully aware of the following regulations set forth by
the Chung Hua University. | will abide by the following rules and will accept all responsibilities
and possible consequences for failure to do so:

Lo1ave enmppja 1138 ERY GREDPFGY AFEFFESFE b3 RL £
AL R ESARS SN AR T RGRE c AR £ F1F P Ep ~ Fw(F
2025E27 ) AR BRI GLEZ B FEFHFESCHERF E LRI T A
v‘@m%‘? RIBRTAL  BRMBATIH TS I AT f Forg 2 m

s P R £

I am fully aware that my highest academic transcript and highest diploma have not been
certified by the Taipei Economic and Cultural Office in Vietnam at the time of my application
for a visa for the 113th academic year. | am required to submit a copy of my highest academic
transcript and highest diploma certified by the Taipei Economic and Cultural Office in
Vietnam to Chung Hua University before | enroll in the first semester of the 113th academic
year (February 2025) or | will be withdrawn from Chung Hua University.

-
=

& 0T

2. ABRANBH - FE2Z EFTHRARLS > BT PEF Y i 4 p%k(TOCFL) 2 £ # &2 B 3 p)
A A A2EE(Z ) FREBFTHLE L - E B AEREA o T
gt o
After taking the Mandarin courses for one academic year, students should take the Test of
Chinese as a Foreign Language (TOCFL) Listening and Reading Basic Level A2 standard (or

above), and may be allowed to continue to take one year of courses in their respective
departments; those who fail to meet the standard will be withdrawn from the program.

3. FAGNERALFTAAIERFALE G FACLIBTALY » B
K amd o g o

Students are required to pay tuition and fees within the school's prescribed time frame. Failure
to do so will result in dismissal from the program on the grounds of overdue enroliment.

4, A2 RELZBNFYIFFHARIF AEFTABEF > FAFFE LA A
R EFEE B F kA - R WisRTBE LB Y -
During the period of study in the International Foundation Program, students are required to
pay a tuition fee of $30,000, accommodation fees and other fees in accordance with the

regulations; after enrolling in the Bachelor program, students will be required to pay
miscellaneous fees in accordance with their respective departments.

5. FE A ¢ g4 ﬁ;/_g‘_)»;fgﬁ%"ﬁ RE 38 > ZN10x3p g - RIF2 84 %
A3V AR LAEFI T auL T EEL LA F2 TR FREERE
REAPHLE G REOBFRGH

International Foundation Program must leave the Taiwan within 10 days if he/she is suspended
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or withdrawn from the program. Students who have been withdrawn from school will be
ineligible to apply for admission as a foreign student at any university in Taiwan. If the student
resumes his/her studies after the suspension, he/she will need to reapply for a new residence
visa and renew his/her residence permit.

6. ARfEirk - FYAFEBHFIAS ] PF > S ERE LB L IF I AP TR o
| understand that if | have 45 hours of unexcused absences in a semester, | will be asked to
withdraw from the school and be required to complete the exit procedures by a deadline.

7. A F5- ERILFOAR I FRA-FPEFEY O NEFFLIZ 22 Y HES
B o
International Foundation Program are required to live on campus during their first year of
study, and dormitories are arranged centrally by the university to ensure student safety and
academic counseling and management.

8. ApfiaAipam b ;%—,1 T oM AR T2 m & EBE g snind (T3 o
1R FgES > BT FHRENTE L7 AL 20 )P
FERLY G RTINS B AL 0T fﬁiﬁ?ﬂm&;‘é—%& AT o e 3 e+ 15
g L1l F ‘3] ﬁ} o
| understand that I must apply for a work permit online and that I must have work permit before
| begin to work.

Students are permitted to work a maximum of 20 hours a week, except in the winter and
summer vacations. Violators will be fined an amount of between NTD 30,000 and NTD
150,000.
& > e R R
Yes, | am fully aware of the mentioned regulations.
£ % 4~ Committed person :
p # Date: :
&~ 1952 i3 % FP Leave Of Absence and Withdrawal Refund Policy

BRTIFF L TR FREY SR ¢ TR B RGP AR
F g AP B R TFEL -

- \W]&\t?ﬁ EE‘?F'B'Z x?‘ﬂ""" Jfﬂ_ﬁ-z\-&r"" :

Leave Of Absence and Wlthdrawal Refund Policy
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oI ER g
Leave of Absence or Withdrawal Period Refund
RO (F)2m rHAIF
Applications received on or before registration date Full refund
,_pﬁc(}m?}) B(%)\fbm%\ %ﬂﬂ—,&,\7—— ggé‘%‘i’l‘l&—fréié\i: °
Before 1/3 of the semester 2/3 Refund of Tuition &
Miscellaneous Fees
i F%c (BE) p(2)sa8 =2 - 7 RAEH = &2 FREF Rz 22— o
1/3 Refund of Tuition &
After 1/3 and before 2/3 of the semester Miscellaneous Fees
I (RE) p(2)2i48h=r2 = S ERCE:
After 2/3 of the semester No refund

2 R ¥ 38 Notes :
LAGL ¢ k4 TR 762 R K
PR EXFITARE ﬁ
The refund standard is based on the “Tuition & Fee Payment Guidelines for Junior College and
University” which was drafted by Ministry of Education.

Q.E W 2 Bk AETEEE -

A weekly Schedule is based on the school calendar.

S IFEGHFF A MFEPE TP FAFRY - 3F 23737 54 ol RER U
FHEZIR ~ 952 3% o

Other fees include the usage of computers, websites, language labs & swimming pools.
AFHERPRAP T2 2 o o P2 REIFRTE > PR IFRELIF LY o

PR TERAR R Y R TETRY Y TR ERE A

K

For leaving of absence & quitting school, you are required to apply for refund by submitting the
following documents such as “Proof of Payment”, “Refund Application Form of Leaving of

Absence & Quitting Dormitory & School” & “Proof of Quitting School.”

[54et PR AL F KT IR R T K o ik TF LR YRR ML S
PP ELAERIEERIAR) HBLD o

If forced withdrawal or suspension, you are allowed to apply for refund of your payment of tuition, credit &
|miscellaneous fees
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# ~ Viték
Appendices

1B+ 8k %54 e B0
Standards for Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission
(extract)
PEAR-FL-E-1-L17p
#T %A B F ¥ 1112200196A55 2 B 1 4 5 265152
FoE I AEERAEZS L E S e BRI ITEL o
Article 1 : These Standards are enacted pursuant to the provisions of Article 23,Paragraph 4 ofthe
University Act.
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Article 2 A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
academic ability and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s
degree programs (not including two-year bachelor’s degreeprograms):

1.The student has not completed senior secondary school or a college of continuingeducation program
but is in one of the following categories:

(1) The student completed all but the final year of the prescribed program but for some reason took
leave or withdrew from their studies, or had to repeat a gradefor two years or more, and is able to
provide a transcript of their results for all academic years that was issued by the school or college, or
is able to provide a certificate of attendance, a transfer certificate, or a leave from studies certificate,
each with such a transcript attached; or

(2) The student completed the first semester of the final year of the prescribed program but for some
reason took leave or withdrew from their studies for oneyear or more and is able to provide a transcript
of their results for all academicyears that was issued by the school or college, or is able to provide a
certificateof attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a
transcript attached; or

(3) The student completed the prescribed program but for some reason was unable to graduate, and
has a school-issued transcript of their results for all academicyears, or is able to provide a certificate
of attendance, transfer certificate, or leave from studies certificate, each with such a transcript
attached.

2.The student has not completed a five-year junior college or college of continuingeducation program
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but is in one of the following categories:

(1) The student completed the second semester of the third year of their course butfor some reason
took leave or withdrew from their studies for one year or more,and is able to provide a certificate of
attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate, each with a transcript of their results
for all academic years attached; or

(2) The student for some reason took leave or withdrew from their studies duringtheir fourth or fifth
year of study, or completed the prescribed program but forsome reason was unable to graduate, and
is able to provide a certificate of attendance, transfer certificate, or a leave from studies certificate,
each with a transcript of their results for all academic years attached.

3.For a student who undertook but did not complete a comprehensive educational program
implemented in accordance with the Arts Education Act but is able to provide a certificate of
attendance, one of the two preceding subparagraphs apply, mutatis mutandis, depending on whether
they undertook a senior secondary schoolor five-year junior college program.

4.The student completed three years of a senior secondary school and vocational continuing
(supplementary) education, or practical skills (extension education class) program and is able to
provide a course completion certificate.

5.The student passed the Self-study Academic Ability Assessment Examination andis able to provide
a certificate attesting that their academic ability is equivalent to that of a graduate of a general senior
high school, skills-based senior high school, or junior college.

6.The student passed the Academic Achievement Assessment Examination foreducated young
soldiers and is able to provide a certificate attesting that theiracademic ability is equivalent to senior
secondary school level.

7.The student passed the Academic Achievement Assessment Examination for veterans and is able
to provide a certificate attesting that their academic ability isequivalent to senior secondary school
level.

8.The student passed a supplementary education for active military service personnel examination
and is able to provide a certificate attesting that theiracademic ability is equivalent to senior secondary
school level.

9.The student passed any of the following national examinations and has beenawarded a certificate
for the examination(s) which they have passed:

(2) Senior Civil Service Examination, Ordinary Level Civil Service Examination;or Level One, Level
Two, Level Three, or Level Four Special Civil Service Examination;

(2) Senior Professional and Technical Personnel Examination, Ordinary Level Professional and
Technical Personnel Examination; or a Special Examination ofan equivalent level.

10.The student is able to provide a document from a senior secondary school inMainland China
certifying that they have not yet completed the program and satisfies the provisions of the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials from the Mainland Area, and
their circumstances are one of those stipulated in Subparagraph 1.

11.The student is able to provide a certificate and documentary evidence attestingthat they have
passed one of the following professional skill assessment tests:

(1) The student has been awarded a Level C certified technician’s certificate, or asingle-class certified
technician’s certificate equivalent to Level C, and since then has had five or more years of related
practical work experience; or

(2) The student has been awarded a Level B certified technician’s certificate, orsingle-class certified
technician’s certificate equivalent to Level B, and sincethen has had two or more years of related
practical work experience; or
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(3) The person has been awarded a Level A certified technician’s certificate, orsingle-class certified
technician’s certificate equivalent to Level A.

12.The student is aged at least 22 and is able to provide documentary evidence thatthey have
accumulated a total of 40 or more credits studying different courses ofthe sort listed below:

(1) Continuing education credit courses offered by a junior college, tertiarycollege, or university; or
(2) Non-formal education programs accredited by the Ministry of Education; or

(3) Non-degree programs (not including continuing education programs) for non-degree students
offered by open universities; or

(4)Vocational continuing education credit courses at the junior college, tertiary college, or university
education level offered by a vocational training institutewhich have been accredited by the Ministry
of Education; or

(5)Vocational continuing education credit courses offered by a junior college,tertiary college, or
university.

13.The student is aged at least 18 and is able to provide documentary evidence that they have
accumulated a total of 150 or more credits studying different courses ofthe sort listed below:

(1) Vocational continuing education credit courses at the senior secondary education level offered by
a vocational training institute which have beenaccredited by the competent school authority; or

(2) Vocational continuing education credit courses offered by a senior secondaryschool.

14.The student is able to provide documentary evidence that they have earned 40 ormore credits
studying as a non-degree student at an open university (not includingcontinuing education programs)
and had satisfactory results.

15. The student meets the requirements stipulated in Article 29, Paragraph 2 of theStatute for
Implementing Non-school Experimental Education at the Stage of Senior High School or Lower
Level.
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Article 3 A person who meets any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
scholastic ability and may take the entrance examination for new-studentsfor two-year bachelor’s
degree programs:
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Article 4 A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to have
equivalent scholastic ability and may take an examination to transfer into the secondor third year of
a university bachelor’s degree program (not including two-year bachelor’s degree programs), as
appropriate:

FPIFEETAFRL-F O WUREFS Y FMLIT- AT 2SR (%)
Article 5 A person who satlsfles any of the following eligibility criteria is considered to have adequate
scholastic ability and may take the entrance examination for new studentsfor the first year of master’s
degree programs:

o AR RREELERFAR PSR

5P —t%‘f LT & K2 PR
EABRBEMEFAILIR EFRIFE TR EF 3 “EZiEZ

mn
TR A g AT Z AT

gr\i_ %nl
O
Iy

o

24



13 ERREE 3R T

B

Article 6 A person who has been employed as a professional technician at a university or tertiary
college, or as a teacher of professional or technical subject(s) at a junior college or senior secondary
school who has been reviewed and given approval by a particular university’s admission committee
or by a joint admission committee will be considered to have an adequate scholastic ability and may

take the entrance examinations for new students referred to in Article 2, Article 3, or the previous
article, as appropriate.

B ERT I b R AT ikéﬁz&*’fﬁazﬁb%iiﬁgﬁ
N L e i P )

Article 7 A person who has exceptional achievements in their professional field, and has received
approval from the Ministry of Education, and been reviewed and given approval by a particular
university’s admission committee or by a joint admission committee will be considered to have an
adequate scholastic ability and may take theentrance examinations for new students referred to in
Article 2, Article 3, and Article 5, as appropriate.
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Acrticle 8 A person who satisfies any of the following eligibility criteria is considered to havean
equivalent level of education and may take the entrance examination for new- students for the first
year of a doctorate program:
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Article 9 The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis,for a
person who received secondary school education in a foreign country, or HongKong, or Macao and
satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Foreign
Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations Regarding the
Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao Areas.

»

A student who graduated in a foreign country, Hong Kong, or Macao from a seniorsecondary school
whose graduating year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school
in Taiwan of a comparable academic level and nature is considered to have adequate academic ability
and may take the entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs.
However,the university shall increase the number of credits required for such students to graduate or
extend the prescribed length of their program.

The provisions of Article 2, Subparagraph 1 may also apply, mutatis mutandis, to astudent who
attended a school in a foreign country, Hong Kong, or Macao of a comparable academic level and
nature to senior secondary schools in Taiwan, but which requires more years of study to complete
than senior secondary schools in Taiwan do, and who did not complete their secondary studies there
but completed grades/years of study equivalent to particular grades/years of the prescribed senior
secondary school program in Taiwan.

The provisions of Paragraph 1, Subparagraphs 3 and 4 of the preceding article may also apply, mutatis
mutandis, to a person who was awarded a bachelor’s degree in aforeign country, Hong Kong, or
Macao and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Foreign Academic Credentials for Institutions of Higher Education, or those of the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for the Hong Kong and Macao
Areas.

The provisions of Article 2, Subparagraph 2; Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 4,
Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3, Paragraph 2, and Paragraph 3,

Subparagraph 1; Article 5, Subparagraphs 1 to 4; and Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the
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preceding article may also apply, mutatis mutandis, for a student with anacademic record of
graduating from (or not yet completing a program at) a junior college or higher level educational
institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education
List of Recognized Higher Education Institutions or which has been accredited by an organization
authorized bythe government where it is located, or by a professional accreditation body, if the
educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula
are all equivalent to those specified in regulations governingeducational institutions of the same level
and nature in Taiwan, and the educational standard of its students has been reviewed by the admission
committee of a particular university or by a joint admission committee and been determined to be
equivalent to that provided by an educational institution of the same level and naturein Taiwan.

A person who was awarded an associate degree and was issued a transcript of their results for all
academic years, or was issued an advanced diploma and a transcript of their results for all academic
years by such an educational institution in Hong Kong or Macao as referred to in the previous
paragraph, is considered to have adequate academic ability and may take the entrance examination
for new students for the firstyear of two-year bachelor’s degree programs at a university of science
and technology, or an institute of technology.

The academic credentials, records of academic performance (ability), and transcriptsof results, or
related documentary evidence issued in a foreign country, Hong Kong,or Macao referred to in
Paragraph 5, the previous paragraph, Paragraph 10, and/or Paragraph 12 shall each be examined and
verified by an overseas representative office of the ROC, or by an agency in Hong Kong or Macao
established or designated by the ROC Executive Yuan.

Since the Act Governing Relations between Peoples of Taiwan Area and Mainland Area was
promulgated and took effect on September 18, 1992, the provisions of Article 2, Subparagraph 2;
Article 3, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 4; Article 5,

Subparagraphs 1 to 4; and of Paragraph 1, Subparagraphs 1 and 2 of the preceding Article may also
be applied, mutatis mutandis, to people from the Taiwan Area, andpeople from the Mainland China
area, foreigners, or residents of Hong Kong or Macao who have been given permission to enter
Taiwan for family reunification, asrelative-sponsored residents, for long-term residence, or settlement
who have an academic record of graduating from (or did not complete the program at) a juniorcollege
or higher level educational institution in Mainland China which meets thefollowing criteria:

1.The educational institution is included in the Ministry of Education List of Recognized Higher
Education Institutions in Mainland China and does not have any of the precluding characteristics set
out in the provisions of Article 8 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentialsfrom the Mainland Area.

2.The educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and
curricula are all equivalent to those specified in regulations governing educational institutions of the
same level and nature in Taiwan, and theeducational program(s) provided must have been reviewed
and determined by theAdmission Committee of a university in Taiwan to be equivalent to those
provided by an educational institution of the same level and nature in Taiwan.

The provisions of Article 4, Paragraph 1, Subparagraphs 1 to 3; Paragraph 2; and Paragraph 3,
Subparagraph 1 may also be applied, mutatis mutandis, to a person whograduated from (or did not
complete the program at) a junior college or higher level educational institution in the Mainland China
area and satisfies the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials from the Mainland Area.

If a person has a bachelor’s degree awarded in a foreign country, Hong Kong, or Macao and has
academic records of graduating from (or not yet completing a program at) a higher educational
institution in a foreign country, Hong Kong, or Macao which is included in the Ministry of Education
List of Recognized Higher Education Institutions, or which has been accredited by an organization
authorized by the government where it is located, or by a professional accreditation body, and ifthat
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educational institution’s enrollment eligibility criteria, length of prescribed programs, and curricula
are all equivalent to those specified in regulations governingeducational institutions of the same level
and nature in Taiwan, and the educational standard of its students has been reviewed by the admission
committee of a particular university or by a joint admission committee and been determined to be
equivalent to that provided by an educational institution of the same level and naturein Taiwan; or if
a person has a bachelor’s degree awarded by a higher educational institution in the Mainland China
Area and satisfies the provisions of the RegulationsRegarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials from the Mainland Area, and if the person is able to provide documentary
evidence that they have accumulated a total of 20 credits or more studying different courses of the
sort listed in the provisions of Article 4, Paragraph 3, Subparagraph 2, then the person may take an
examination to transfer into a post-baccalaureate bachelor’s degree program, and if they are admitted
they may transfer into the second-year of the program.

The provisions of Article 4 of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials from the Mainland Area shall be applied,mutatis mutandis, regarding the
academic credentials and records referred to in the preceding three paragraphs if a person who
graduated from (or did not complete theprogram at) a junior college or higher level educational
institution in the Mainland China area wants to take a university entrance examination.

If a person is able to provide transcripts of their results, and records of academic performance (ability)
issued in a foreign country, Hong Kong, or Macao indicating that they have received an education
equivalent to completing secondary school andis also able to provide documentary evidence that was
issued by the competent education authority of the government in that location that the person may
take the local entrance examination for new students for university bachelor’s degree programs, and
that documentary evidence has been reviewed and endorsed by the admission committee of a
particular university or by a joint admission committee, then the person may take the entrance
examination for new students for university bachelor’s degree programs (not including two-year
bachelor’s degree programs).

However, the university may, after taking into consideration a person’s academic performance in a
foreign country, Hong Kong, or Macao, increase the number of credits required for such a student to
graduate or extend the prescribed length of theirprogram or extend the prescribed length of their
program.
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Article 10 : For a student who has studied at a military or police college or academy, the relevant
authorized MOE regulations governing comparative educational levels apply.
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Article 11 When some number of years is stipulated in these Standards, the period is calculatedfrom
the stipulated beginning date until the latest date on which students can enroll for the academic year

for which the student took the entrance examination, with the exception of the two instances set out
below:

1.To determine the number of years a person has discontinued or taken leave fromformal study: count
from the end-date of the last semester that the student completed, as recorded in the transcript of their
results for all academic years, certificate of attendance, or transfer certificate, until the latest date on
which students can enroll for the academic year for which the student took the entranceexamination.
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2.To determine the number of years of professional training and related work: countfrom the starting
date recorded on the professional training related certificate or ona certificate attesting the related
work experience, to the latest date on which students can enroll for the academic year for which the
student took the entrance examination.

B MR EE D G

Avrticle 12 These Standards shall take effect from the date of promulgation.
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Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan [Excerpts]
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Article 1 These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25, Paragraph
3 of the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act, Article 41, Paragraph 1 of
the Senior High School Education Act, and Article 6, Paragraph 3 of the Primary and Junior High
School Act.
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Article 2 A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.O.C.”)nationality
and who meets the following requirements is permitted to apply for admission to an educational
institution, in accordance with the provisions of these Regulations:
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1.The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.

2.The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in accordance withthe Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past
has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply
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to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
overseascontinuously for at least eight years.

1.A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationalityshall have never
had household registration in Taiwan.

2.A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer
does at the time of their application shall have renouncedtheir R.O.C. nationality with the approval
of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

3.A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet therequirements
stipulated in subparagraph 1 and subparagraph 2 of the previous paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in
Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never
had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the
preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculatedusing the starting
date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than theMainland Area,
Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student
has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating
the number of consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a
complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days.
However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction andit is not counted
when calculating how long they were in Taiwan in a particular yearif the person has documentary
proof that they:

1. Attended an overseas youth training course organized by the Overseas CompatriotAffairs Council
or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

2. Spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes ata Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit
students overseas;

3. Spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. Spent a total period of less than two years undertaking an internship that they cameto Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.
nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may
apply for admission as an international studentin accordance with the provisions in place before the
amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.
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Article 3 An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong
or Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at thetime of their
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six
years may apply for admission in accordance with the provisions of these Regulations. However, a
person who plans to apply to study in a university department of medicine, dentistry, or Chinese
medicine must have residedoverseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a persondid not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.

However, this restriction does not apply if a person can present documentary proofthat any of the
circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that
they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period of continuous
residence referred to in the previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationalityand has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution, in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study
in a university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a persondid not spend
more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.

However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof that any of the
circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the previous article apply. The time that
they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when calculating the period that they resided
continuously overseas referredto in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3shall be
calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the
period.

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies,mutatis mutandis,
to Paragraphs 1 to 4.

NG RS T SRR TR = T s R R
ARN - ED 4 o BT A0 F A

()% S Y SR FRF ARG > ¥ AL e i L R RPHL

(C)HRELY R PHSLIN TR A BT AR B IS
/fg,_%(‘z"j"j\:%r§ T - =X 5o

SRS FERUBE A ESED AR R SRR ERE RIS #
i:gﬁ%%_%z,x -P‘—IKEHIEJ'FZ_,LE' ’EL-)\;,S?

32



U35 &RM%LB RS H T

Article 4 An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in
accordance with the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a
student wants to continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner
as the admission procedures for domestic students. However, this requirement does not apply to an
international student in either of the following circumstances:

1.1f an international student is applying for admission to a master’s degree or higherlevel program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally applied,
the university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with
its regulations;

2.If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower level
program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for lessthan one year for some reason then
discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge another application
to come to Taiwan to study, but only one such re-application is permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that
their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as
a result, in accordance with theprovisions of its regulations governing student awards and penalties
had to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student isnot
permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of theprevious paragraph.
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Article 5 In principle, the actual number of places available for international students to be admitted
to universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referredto as “universities and
tertiary colleges”) is limited to an additional ten percent abovethe admission quota that was approved
for the institution for the previous academic year by the Ministry of Education, and that number shall
be incorporated into the total admission quota and reported to the Ministry of Education for approval.
A university or junior college applying to recruit more than an additional ten percent shall submit a
report of the planned increment (including associated quality control strategy and supportive
measures) to the Ministry of Education for approval. Degree programs offered by collaborating
domestic and foreign universities that have been approved on a case by case basis by the Ministry of
Education are not subject to this restriction.
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The actual number of international students that may be admitted to a five-year program at a junior
college, or to a senior secondary school, junior high school, or anelementary school is limited up to
an additional ten percent above the admission quota that was approved for the institution for the
previous academic year that was approved by the competent education administrative authority, and
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that number shallbe included in the total number of students admitted for that academic year and be
reported to the competent education administrative authority for approval.

Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their institution available to
international students by the number of places that were available to local students within the
admission quota that was approved for the institution for the previous academic year and shall first
report such an increase tothe Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not includeinternational students
who are not officially registered as a current student.
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Avrticle 6 A university or tertiary college that recruits and admits international students into any year
of its programs shall formulate its own related admission regulations and make these public after they
have been approved by the Ministry of Education, andformulate a set of international student
admission guidelines that outline details of the degree programs that admit international students, the

length of time in which each program must be completed, admission quotas, admission eligibility
requirements, reviewing and screening methods, and any other related regulations.
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Article 7 International students applying for admission to a university or tertiary college shallsubmit
the following documents and apply directly to the university or college during its designated

application period, and applicants who pass the review or screening process will be issued an
admission notice:
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1.An enrollment application form
2.Academic credentials:
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Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordancewith the provisions of
the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of Academic Credentials for Mainland
Area.

Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance with the provisions
of the Regulations Governing the Examinationand Recognition of Educational Qualifications from
Hong Kong and Macao.

Academic credentials from other areas:

Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan business people
in the Mainland Area shall be regarded as equivalentto academic credentials issued by an educational
institution of the same levelin Taiwan.Academic credentials from overseas other than those referred
to the preceding two items shall be handled in accordance with the provisions of theRegulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for Institutions of
Higher Education. However, academic credentials issued by a campus or branch that a foreign
educational institution has established in the Mainland Area by a foreign educational institution shall
be notarized by a notary public there and authenticated by an agency established or designated by the
Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan.

3.Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan,or proof of having
a full scholarship or grant provided by a government, university, college, or private organization.

4.0ther documents required by the educational institution being applied to. When an educational
institution reviews an international student’s admission application, if any of the documents specified
in Subparagraphs 2 and 4 of the preceding paragraph have not been authenticated by an overseas
mission, or by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organizationcommissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency If documents that have already been
authenticated raise any doubts, the educational institution may request examination of the documents.
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Article 7-1 An international student who submits any certificate or document as part of their
application for admission to an educational institution that is found to be forged, fabricated, or that
has been altered in some way shall have their enrollment eligibility revoked. If the student has already
registered and begun classes, their registration as a current student shall be cancelled and they will
not be awarded anycertification whatsoever regarding their related academic undertakings. If any
such circumstances are first discovered after a student has already graduated, the educational
institution shall revoke the former student’s eligibility to graduate and shall require any degree
already awarded to be returned and shall rescind it.
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Article 8 An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in
Taiwan and is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher degree may submit
copies of their graduation certificate from a university or tertiary college in Taiwan and transcripts
for each year of their studies and apply in accordance with the provisions of Article 7 and is not
subject to the provisions of Article 7, Paragraph 1, ltem 2.

An international student who has graduated from a school for international residentsin Taiwan, or
from a bilingual division (program) affiliated to a domestic senior secondary school, or from a
program offering a foreign curriculum at a division of adomestic private senior secondary school may
submit copies of their graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for
admission in accordancewith the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article
4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
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Acrticle 9 A university or tertiary college that admits international students shall promptly register
details of the following into the international student data management information system designated

by the Ministry of Education: the international students admitted and registered, any transfer, deferral
or abandonment of studies,and any change to or loss of student status.
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Article 10 An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing
education bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any other program
which is only taught in the evening or during vacations, at a university or tertiary college in Taiwan.
However, an international student who already has legitimate resident status or who is undertaking a
programapproved on a case by case basis by the Ministry of Education is not subject to thisrestriction.
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Article 11 An international student who reports to register at a university or tertiary college, a five-
year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school, or an elementary
school before it is already one-third of the way into the firstsemester of the current academic year
shall be registered for the first semester. If it isalready more than one-third of the way into the first
semester, the international student shall register for the second semester or the next academic year.
However, this restriction does not apply if each competent education administrative authority has
some provision that overrides it.

N

5 iE

- AFAREANAFFLELG > GFRPE AT AARFY F 0 LA RF 2L
REFELE TR EL - & o

SLNREL AR ANREPEFT AL SR AT CRE A H R Ay
ﬁﬂﬁiﬁw%ﬁ’ﬁi?W§ibﬁ’%3Q§ m»§~¢hf@m—& ERCEE
PR ST FES - TN - K2R FEOREY EARRAMKY P 2o

36



U3 ERMFL B2 %

SOTARA R RERE LIRS LEE ) L LR BT RAERT SR LR
TFATP L L RF LG FFRUFEFF RS TR G R ARG IR
BRI~ % B R -

Article 12 An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an
internship after graduating from a university in Taiwan may have their internationalstudent status
extended for up to one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household registration, resident
registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality procedures during the course of their
studies in Taiwan will forfeit their international student status and shall be dismissed by their
educational institution. However, student whose application was handled in the same manner as the
admission procedures for domestic students and who apply for naturalization to acquire the
nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article4 of the
Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to transfer to
another university or tertiary college. Each university or tertiary collegeshall formulate its own
regulations regarding transfers of international students who study in university or tertiary college in
Taiwan, incorporate these into its admission regulations, and submit these to the Ministry of
Education for approval. However, aninternational student who has been dismissed by the educational
institution that admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in criminal
case proceedings is not permitted to transfer to another university or tertiarycollege.
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Article 13 A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a foreign
educational institution and recruit and admit international exchange students, provided that this does
not affect normal teaching. A university or tertiary college may also apply, mutatis mutandis, its own
international student admission regulations to accept suitable international students as non-degree
students.

With approval from each competent education administrative authority, senior secondary schools,
junior high schools, and elementary schools may recruit international students for short-term periods
of study in Taiwan of one year or less.
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Avrticle 14 Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for international
students as part of an international academic cooperation program or tomeet some other special need
shall do so in accordance with the regulations governing overall scale of and resources for
development of an educational institution at their level, and the competent education administrative
authority will forward details of such programs for appraisal and approval by the Ministry of
Education.
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Article 15 In order to provide incentive awards for outstanding international students who arestudying
at universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education may set up international
student scholarships or may subsidize universities and tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities andtertiary colleges
may allocate funds to set up scholarships or financial study assistance to international students.
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Avrticle 16 Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsiblefor
handling international student admission applications, counselling, and liaison matters. These units
or personnel shall also boost the arrangement of homestay accommodation for international students,
and of assistance for them to learn Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better
enhance their understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall organize counselling
activities for international students or accelerate campus internationalization, to help to foster
exchanges and interactions between localstudents and international students.
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Article 21 The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay aredetermined as
stipulated below:

1.Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the provisions of the
previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan Scholarship following recommendation
by an overseas mission, or who have thestatus of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and
other fees in accordance with the standard fees that their educational institution applies to domestic
students.

2.Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an education
cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specifiedin the agreement.

3.If an international student is not covered by the provisions of either of the preceding two
subparagraphs, an educational institution may charge the student based on the standard tuition and
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other fees for international students that it has determined, and these are not permitted to be lower
than the fees levied by otherprivate educational institutions at the same level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the dateof effect of the
February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and other for this stage of
education fees in accordance with the pre-amendment provisions.
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Article 22 When a new international student registers, they shall submit proof of being coveredby a
medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they
entered Taiwan. Current students shall present documentary proofthat they have joined Taiwan’s
National Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreigncountry it shall
be authenticated by an overseas mission.
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Acrticle 23 If an investigation verifies that an international student has violated the provisions ofthe

Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate competent authority shall

immediately handle the matter in accordance with the regulations.
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Article 24 If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to or

loss of their student status, their educational institution shall notify the Bureau of Consular Affairs of

the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of theNational Immigration Agency of the

Ministry of the Interior where their educational institution is located, and send copies of these
notifications to the Ministry of Education.
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Avrticle 25 If it is considered necessary, the competent education administration authority may visit
educational institutions that admit international students. Any institution foundin violation of the
provisions of these Regulations shall be dealt with in accordancewith the provisions of the applicable
laws and regulations.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article23, depending
on the circumstances, the appropriate competent education administration authority may also adjust
the international student enrollment quotas for that educational institution.

KA 2
,)1___1_,\{1%
EA - 3T o

=3
S APEZBRIEL oY EAR-FE-£L Lo p B gFA2iE 2 p-FF

39



U3 ERMFL B2 %

ZE- V- PN -FF_EANI PR BEF2E 0 - FFFEL N - PWT
b BB E R (T o
Avrticle 28 These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation, with the exception
of the amendments promulgated on December 24, 2012 which shall take effect on January 1, 2013,
and the amendments promulgated on August 23,2013 which shall take effect on September 1, 2013.
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Scholarship Guidelines & Procedures for International Students

3. A FH 4 et B £ 9% pr2 CHUNG HUA UNIVERSITY IMPLEMENTATION
REGULATIONS FOR SCHOLARSHIPS AND GRANTS
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International students are here defined as those students who are not overseas Chinese students, who
are not students from Mainland China (The People’s Republic of China, PRC), who are not nationals
of Republic of China (ROC). Exchange student, students of dual-degree program, Elite 100 programs
and English as a Medium of Instruction class and students of customized classes are not defined as
international students.
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Article 1: These Guidelines are stlpulated in order to award scholarships for outstanding international
students who apply to study at Chung Hua University.
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Acrbticle 2: Every academic year Office of International and Cross-Strait Affairs will plan and set the
budget allocated for international students’ scholarship.
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Article 3: Criteria for freshman scholarship recipients:

¥ s arm,a;w et o B e 35 B Rl A A s (Level 2P o Gk - B Ip
F]‘ fo - 1H & 5 ?ﬁpﬁg{¢§$¢ Pf’ﬁ% “EE -

Fo s Ag ?i@%fﬂh A iR EE Y P S A A s (Level 2)% s AR AT RE S F - B
PEFERBLESIT R oGz F o

I EF Y PIRER fET AL S B G ooxe

1. International students who had a Level 2 certificate of Test of Chinese as Foreign Language
(TOCFL), Taiwan’s Mandarin Chinese proficiency test held in Taiwan or overseas will receive a full
tuition waiver after they pay their tuition of the 2nd semester.

2. International students who have never learned Mandarin or who haven’t passed level 2 TOCFL
are eligible for NT$20,000 financial aid after they pay their tuition of the 2nd semester. All the
certificates of TOCFL are only valid within two years of the date issued.
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Avrticle 4: Criteria for international students with outstanding academic performance: International
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students who maintain their average academic score on 80 or higher and are ranked the top 10% in
their classes are qualified to waive full tuition of the next semester. The maximum period to receive
scholarship/financial aid is 4 years for bachelor’s degree, 2 years for master’s degree and 3 years for
doctor’s degree.
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Article 5: Other regulations on international student regulations 1. International students who already
received other scholarships in a certain semester cannot receive scholarships/financial aid of these
Guidelines. 2. International students who are found using forged or fake documents will be
disqualified from receiving the scholarships. If the scholarships have been awarded, CHU has the
right to ask the scholarship recipients to return them.
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Article 6: For international students of graduate school, IELTS 6.0 / TOEIC660 / TOEFL iBT 79 or
other corresponding English proficiency test certificate may be used to replace Test of Chinese as a
Foreign Language (TOCFL) certificate as stipulated in Article 3. All the test certificates are only
valid within two years of the date issued.

K

S VHELd RRRE CHRES AR RSN e el e g s Aok d
wOER R L BETRG O A E R 2 F LEE AT £ o

N Pﬁ]%‘f‘4)~§i’,g,ﬁbj\ﬁ;/zﬁj 3 \xﬁﬁ’pﬁ; BRI UIN EITE L E
B A R MER o b A CREES AT AN o SRR S AR 5T R

EX .58 RET P S T ¥
Avrticle 7: Application procedure and scholarship selection process:

1. For foreign student applying to study in this University, after enrollment through passing
examination and verification, when issuing admission, such foreign student shall be informed to
propose the application for financial aid at the same time.

2. The student applicant will be examined and verified by the examination and verification group
formed by relevant units such as the dean of college and Office of International and Cross-Strait
Affairs etc., if conforming to the reward qualification as stipulated in Article 4 hereof per examination
and verification, such student applicant can only receive the financial aid hereof when registered for
entrance in the same year.

3. After entrance, if conforming to the reward qualification as stipulated in Article 5 hereof, foreign
student shall fill in the financial aid application form again within the specified time limit, and propose
application to the Office of International and Cross-Strait Affairs of the University together with
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relevant certificates, if conforming to the reward qualification as stipulated in Article 5 hereof per
examination and verification, such foreign student may receive the financial aid hereof.
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Article 8: These Guidelines should be discussed in the meetings of the Office of International &

Cross-Straits Affairs. These Guidelines then will be valid after they are passed in the administration
meetings and submitted to the President for approval, so are the amendments of these Guidelines.
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Academic Regulations of International Foundation Program, Chung Hua University
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Academic Regulations of the International Foundation Program, Chung Hua University

Article 1: Our school's International Foundation Program recruits overseas students in accordance
with the Ministry of Education's "Implementation Plan for Expanding Recruitment of Overseas
Chinese, Hong Kong, Macao, and Foreign Students in Key Industrial Fields." These laws are

specifically designed to regulate tuition and extra expenses, course connections, and the Chinese
language testing incentive scheme.
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Avrticle 2: Admission Qualifications:
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1. Meet the requirements for admission to bachelor's degree programs as outlined in the "Measures
for Foreign Students Coming to Taiwan to Study," "Measures for Hong Kong and Macao Residents

Coming to Taiwan to Study," and "Measures for Overseas Students Returning to Study in Taiwan
and Counseling."
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2. Each individual can apply to study Chinese in Taiwan under the International Foundation Program

once. Application is interrupted due to special reasons, the applicant may apply again with the
approval of the Ministry of Education.
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Article 3: Admission Review:
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1. After the applicant passes the qualification review by the department, the International Foundation
Program will issue a conditional admission permit for Chinese-language preparatory students, and
the admission list will be reported to the Ministry of Education and dispatched to the Consular
Department - Ministry of Foreign Affairs to notify embassies abroad.
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2. If the enrollment certificate submitted by the student is found to be forged, borrowed, altered, etc.,
and if it is found out, the admission qualification shall be revoked; for those who have already
registered for admission, their student status will be revoked and no relevant academic certificate will

be issued; if the student is admitted after graduation, if found, the school will revoke their graduation
qualifications and cancel their degree certificates.
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1. The training period for Foundation students of the International Foundation Program (hereinafter
referred to as prerequisite students) is limited to one year. During this period, they are limited to tak
Chinese courses, and summer courses are not open: 20 hours per week during the semester, and a
total of 720 hours of study in the entire academic year. After re-applying for admission to the
International Foundation Program in accordance with Article 2, Paragraph 2 and the hours studied in
the previous period will not be recognized.
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2. Assessment of the academic performance of Foundation students, including regular grades,
midterm grades, and final grades. Grade evaluation standards and methods shall be implemented and

adopted by the teachers according to the actual needs of the course and shall be published in the
course content.
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3. All grades of Foundation students shall be sent to the Department of International Foundation
Program after evaluation by teachers and shall not be changed. However, if there are omissions or
accounting errors caused by the teacher's mistake, the teacher shall prepare the "Student Grade
Correction Application Form" and relevant information and submit it in writing to the International

Specialized Studies Department to correct the grade, no later than one week after the start of the next
semester.
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4. Students who fulfill one of the following conditions will be able to take a make-up test.
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(1) Those who are hospitalized due to illness during the mid-term and final exams (a hospital
certificate is required) and the leave is approved.

(2) During the mid-term and final exams, those who are unable to take the exam due to bereavement
leave, public holidays (relevant certificates are required), or force majeure.

Those who do not meet the above two conditions will not be allowed to take the exam. Semester
academic make-up exams and grade calculations should be handled in accordance with the provisions
of Article 4 of the "Regulations on Leave for Students of Chung Hua University.".
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5. If a student cheats during an exam and it is verified that it is true, in addition to calculating the
score of the subject as zero, he will also be punished according to the student rewards and
punishments implementation method, depending on the severity of the case.
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6. If a Foundation student is absent for any reason, he or she may apply for leave in accordance with
the student leave regulations. Those who apply for leave after approval (excluding public holidays)
and those who are absent without asking for leave or whose request for leave is not approved will be
deemed to be truant.
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7. Foundation students who have missed more than one-third of the total teaching hours of that topic
over the semester will be unable to take the final exam. The final grade for that subject will be counted
as 0 points, while the regular and midterm marks will be kept for computation.
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8. After completing one academic year of Chinese language courses, Foundation students must pass
the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) listening and reading test at the level A2 standard
(including higher levels), and they may proceed to first-year courses in the corresponding department.
Failure to satisfy the criteria will result in dismissal from school.
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9. After Foundation students have studied in the Department of International Foundation Program for
one year and passed the Level A2 listening and reading tests of the Test of Chinese as a Foreign
Language (TOCFL), they must transfer to the department they were originally admitted to. Those
who cannot cooperate must withdraw from the school and will not be allowed to continue. The
International and Cross-Strait Affairs Office of the International and Specialized Studies Department
should notify the service stations of the Immigration Service of the Ministry of the Interior, the
Consular Department - Ministry of Foreign Affairs, and the Deputy Ministry of Education.
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10. Foundation students are not permitted to change departments or schools during their Chinese
language course training or to take a leave of absence; however, they may request transfer
departments or schools after one year of formal study in the bachelor's degree. The department to
which they request transfer is restricted to those that meet the standards of the Ministry of Education.
Standardized manufacturing, construction, agriculture, and long-term care facilities.
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11. Foundation students who have completed their studies at the International Foundation Program
and passed the Level A2 standard (including the above) in the listening and reading tests of the Test

of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) will be issued a credit certificate and a non-credit study
hours certificate by the International Foundation Program.
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13. The Department of International Foundation Program and relevant units are responsible for
handling matters such as admission application cases for Foundation students, daily life, and
academic guidance.
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14. After Foundation students are transferred to the bachelor's program, their suspension of study,
withdrawal from school, and other matters such as student status, academic study, life guidance and
assessment, etc., shall be handled in accordance with the school's academic regulations and relevant
laws and regulations; they must complete the required courses for graduation within the prescribed
study period. Those who have a high number of credits and excellent grades may apply in accordance
with the relevant provisions of the school's academic regulations.
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1. Foundation students who pass the Level 2 (A2) standard of the Listening and Reading Test of the
Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) during their studies in the Department of

International Foundation Program can apply for a scholarship of NT$30,000 in the first year after
entering the department. Applications for scholarships at all levels are limited to one.
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2. Starting from the first year of study in the department, prerequisite students will be processed in
accordance with the provisions of Article 4 of the ™ Scholarship Guidelines & Procedures for
International Students of Chung Hua University".
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Article 6: Work Permit: During the period of study, first-year students may apply for a work permit
from the Ministry of Labor in the same way as general degree students and ensure that students’

work-study complies with the legal provisions. “Work-study is limited to 20 hours per week during
the semester; there is no limit during winter and summer vacations.”
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Article 7: Tuition and Related Fees:
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1. Foundation students are required to pay a tuition fee of NT$ 30,000 each academic year for their
studies in the Department of International Foundation Program. Accommodation and different
agency costs will be handled in line with rules; after entering the department's freshman program,
they will pay tuition and miscellaneous fees in accordance with the department to which they are
assigned.
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2. The withdrawal and refund standards for Foundation students shall be handled according to the

prescribed timetable for students with general student status; however, they must have no
outstanding fees before they can register for the second semester courses. The same applies when
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entering the first-year courses of the department. Those who have not completed the tuition
payment in accordance with the regulations are expelled from school.
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Avrticle 8 When registering as a Foundation student, the new student should attach medical and injury
insurance that is valid for at least six months from the date of entry. If the insurance certificate
mentioned in the preceding paragraph is issued by a foreign country, it should be verified by the
overseas embassy office.
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Article 9: If there are any matters not covered in these regulations, they shall be handled in accordance
with other relevant laws and regulations of the school.
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Acrticle 10: These measures shall be adopted by the Executive Council and shall be implemented upon
announcement by the Principal. The same applies to amendments.
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